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He seldom tells a lie. িতিন কদািচৎ িমথয্া বেলন।

I am feeling nauseous. আমার বিম বিম লাগেছ।

What are you looking for? তুিম কী খঁুজেছা?

The tree will look different 
when the leaves have fallen 

off.

পাতাগুেলা যখন ঝেড় পড়েব তখন
গাছগুেলা িভ� রূপ েদখােব।

No sooner had he aimed at 
the bird than it flew away.

ব�ুক তাক করেত না করেতই
পািখিট উেড় েগেলা।

You should give up smoking
without delay.

আর েদরী না কের েতামার ধুমপান
েছেড় েদয়া উিচত।

Had I the wings of a bird! আমার যিদ পািখর মেতা ডানা
থাকেতা!

am very grateful to you. আিম েতামার িনকট িবেশষ কৃতজ্ঞ।

He is a blockhead. তার বুি� বড় েমাটা।

Build castles in the air. আকাশকুসুম ক�না করা।

Everybody respects men of 
character.

�েতয্েকই চির�বান েলাকেদর ��া
কেরন।
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He talks as if he knew 
everything.

েস এমনভােব কথা বেল মেন হয়
সবিকছু জােন।

I can’t but go. আিম না িগেয় পািরনা।

Money begets money. টাকায় টাকা আেন।

All’s well that ends well. েশষ ভাল যার সব ভাল তার।

He is no better than a fool. েস মুখর্ ৈব িকছু নয়।

The school will remain closed 
on Monday next. আগামী েসামবার �ুল ব� থাকেব।

He will be a great poet in 
course of time.

পিরণােম েস একজন বড় কিব
হেব।

We should be hopeful about 
our future.

আমােদর ভিবষয্ৎ স�েকর্ আমােদর
আশাবাদী হওয়া উিচত।

Honesty is the best policy. সততা সেবর্াৎকৃ� প�া।

Fortunately, I could get into 
the next bus.

েসৗভাগয্�েম আিম পেরর বােস
উঠেত েপেরিছলাম।

He is very cruel. েস অতয্� িন�ুর।

I was there for a short time. আিম অ� িকছুকাল েসখােন িছলাম।

If I were in your shoes, I would 
not have taken the risk.

আিম েতামার জায়গায় হেল ঝুঁিকিট
িনতাম না।

The shop has been closed. েদাকানিট উেঠ িগেয়েছ।
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He told us not to make a 
noise.

িতিন আমােদরেক েগালমাল না
করেত বলেলন।

There was a bad harvest due 
to less rainfall. অনাবৃি�র জনয্ ফসল ভােলা হয়িন।

No one can live alone. েকান মানুষ একা বাস করেত
পােরনা।

It has been drizzling since 
morning. সকাল েথেক গুিড় গুিড় বৃি� হে�।

Besides these books I have 
many other books.

এই বইগুিল ছাড়াও আমার
অেনকগুেলা বই আেছ।

What kind of a man are you? তুিম কী ধরেণর মানুষ?

I know Ameer is a coward. আিম জািন আিমর ভীতু।

We do not like idle people. আমরা অলস েলাকেদর পছ�
কিরনা।

I asked him if he had known 
me.

আিম তােক িজেজ্ঞস করলাম েস
আমােক িচেন নািক।

A Newton is not born every 
year. িনউটন বছর বছর জ�ায়না।

Come as you like. যখন খুিশ আস।
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ঝড় েথেম েগেল সব িকছু শা�

হয়।
After a storm comes a calm.

েমঘ েদেখ কিরসেন
ভয়,আড়ােল তার সূযর্ হােস। After clouds comes fair weather.

যত েদাষ ন� েঘাষ। All are blaming "nobody“.

ৈপেত থাকেলই বামুন হয় না। All those go to church are not 
saints.

চকচক করেলই েসানা হয় না। All that glitters is not gold.

পুেরােনা চাল ভােত বােড়। All that is old is not bad.

অলস মি�� শয়তােনর
কারখানা।

An idle brain is the devil’s 
workshop.

শুঁিড়র সাক্ষী মাতাল।
An interested witness is no 

witness.

তে�র েচেয় �ােয়ািগক জ্ঞান
গুরু�পূণর্।

An ounce of common sense is 
worth a pound of theory.

বুি�র েচেয় িবচক্ষণতা ভােলা।
An ounce of discretion is worth a 

pound of wit.

েযমন গাছ, তার েতমিন ফল। As is the tree, so is the fruit.

যতিদন কমলার কৃপা থােক। As long as fortune smiles on one.

মাথা েনই তার মাথা বয্থা।
Bachelors’ wives and maids’ 

children are always well taught.
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শ�র ছলাকলায় ভুেল েযও না। Beware of Greeks bearing gifts.

েচাের েচাের মাসতুেতা ভাই। Birds of a feather flock together.

দুধ কলা িদেয় সাপ েপাষা। Breed up a crow, and it will pluck 
your eyes.

আঁধার ঘেরর মািনক। Bright gem in a dark cave.

িনেজর নাক েকেট অপেরর যা�া
ভ� কেরা না ।

Don’t burn your house to fright 
the mouse away.

েতলা মাথায় েতল েদওয়া। Carry coal to Newcastle.

কয়লা ধুেল ময়লা যায় না। Black will take no other hue.

দাঁত থাকেত দাঁেতর মযর্াদা
জােন না।

Blessings are not valued till they 
are gone.

জেল কুিমর ডা�ায় বাঘ, সবর্�
িবপদ।

Between the devil and the deep 
blue sea.

েগাবের প�ফুল।
Blossoms in the dust or Musk in a 

kennel.

এেকবাের না হওয়ার েচেয়
েদিরেত হওয়া ভােলা।

Better late than never.

েনতৃ� েযখােনই থাক তা
স�ানজনক।

Better be the head of a dog than 
the tail of a lion.

�াম নাই তার সীমানা। Beggars must not be choosers.

English Language & Literature -Chapter Nineteen | Translation



191

Bangla to English

Bangla English

��ার েচােখই েসৗ�যর্ থােক। Beauty lies in the eye of the 
beholder.

েসানার চামচ মুেখ িনেয় জ�ান; 
স�ল পিরবাের জ��হন করা।

Be born with a silver spoon in 
one’s mouth.

যত গেজর্ তত বেষর্ না। Barking dogs seldom bite .

েযমন কমর্ েতমন ফল। As you sow so you reap.

েযমিন বুেনা ওল, েতমিন বাঘা
েতঁতুল।

As is the evil, so is the remedy.

�িতকােরর েচেয় �িতেরাধ
ভােলা।

An ounce of prevention is worth a 
pound of cure.

অবলার মুখই বল। Arthur could not tame a woman’s 
tongue.

ঝানু েলাক েবাকা বেন না।
An old bird is not caught with 

chaff.

বুেড়া পািখ েপাষ মােন না। An old dog learns no trick.

েয চুির করেত জােন েসই চুির
েঠকােত জােন।

An old poacher makes the best 
gamekeepers.

েচােখর বদেল েচাখ। An eye for an eye.

অিত েলােভ তাঁিত ন�। All covet, all lost.

নানা মুিনর নানা মত। All feet tread not in one shoe.
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িনেজর িজিনস সকেলই ভােলা
েদেখ। All his geese are swans.

েপেট খাবার আর পেকেট টাকা
না থাকেল েকান কাজ
িঠকমেতা করা যায় না।

An empty sack cannot stand 
upright.

নুন আনেত পা�া ফুরায় । After meat comes mustard.

েচার পালােল বুি� বােড়। After death comes the doctor.

যত হািস তত কা�া বেল েগেছ
রাম শমর্া।

After sweet meat comes sour 
sauce.

রিহম দূবর্ল হৃদেয়র মানুষ
িছেলন না। Rahim did not lack courage.
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